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Aneti Tembo » Missionsvänner i Hillevik.
Malia Nkembi » Uppsala systerförening.
Malata Nsibu » Söndagsskolfören. i Jönköping. 
Josefina Bakonza » Fru Wilhelmina Smirnoff, Peters­

burg.

På konferensen i januari detta år beslöts, att flick- 
hemmet vid Diadia skulle upplösas och flickorna fördelas 
på de olika stationerna. Detta beslut fattades till största 
delen till följd af den stora sjuk- och dödlighet, som 
under senare åren varit rådande inom flickhemmet.

Alla flickorna kvarstå dock för sina respektiva un­
derhållare, som genom enskilda bref blifvit underrättade 
om, på hvilken station deras skyddsling numera befinner 
sig. Hoppas dessa bref blifvit bekomna!

De ofvan angifna flickorna vistas fortfarande vid 
Diadia, så att allt, som i fortsättningen sändes till dem, 
adresseras som vanligt till Diadia.

Det vore kärt att kunna skrifva till alla, som under­
hålla både evangelister, skolgossar och flickor, men tiden 
medgifver det icke. I allmänhet aro de snälla och oss 
till mycken glädje och uppmuntran i arbetet. Herren 
hjälpe oss att vara goda föredömen för dem, och välsigne 
han våra gemensamma sträfvanden, så att vi på evighe­
tens morgon måtte få se många, ja, möjligen alla dessa 
bärgade!

Vi bedja härmed få sända en hjärtlig hälsning till 
alla missionens vänner och underhållare från både hvita 
och svarta vid Diadia genom

i Herren tillgifne
Edv. Karlman.

Från Svenska kyrkans indiska 
missionsfålt.*

* Ur Svenska kyrkans missionstidning

”På hedningarnas vägar”.
Ströftåg i och omkring Puducotah.

Af missionär Frykholm.

Att blifva så nära som möjligt bekant med land och 
folk, det måste vara hvarje missionärs lösen efter fram­
komsten till missionsfältet. Blott härigenom vinna vi den 
viktigaste yttre förutsättningen för framgångsrikt missions­
arbete, hvilken vi efter den store hednamissionären apos­
teln Pauli anvisning kunna sålunda angifvä: »för tamulen 
såsom en tamul>.

Hvad redan kallelseifvern framdrifver, intresset för 
det man möter, det erhåller, när man är ny i landet, 
genom själfva nyhetens makt än större eftertryck. Ty 
den, som från högan Nord plötsligt finner sig försatt i 
Sydindien, har visserligen rundt omkring sig ett rikt fält 
äfven för sin nyfikenhet — uttrycket låter ej vackert, 
men undkommes ej i detta fall, lika litet som man hemma 
skulle undgå att finna en indiers frågor om rena hvar- 

dagligheter nyfikna. — Man må i förväg ha läst huru 
mycket som helst om Indien, man skall ändå på ort och 
ställe finna så mycket, som är nytt, ja, som aldrig kan 
skrifvas i böcker, att man behöfver någon tid för att 
göra reda för sig, att icke alltsammans blott är en dröm 
utan lifslefvande verklighet. Och man skulle icke vara 
ung, än mindre ung missionär, om man ej med högsta 
intresse trädde denna nya verklighet tillmötes, med brin­
nande begär att göra sig nära bekant med densamma.

Så följa ströftågen af sig själfva, äfven om de ej 
företagas med samma lätthet som hemma, där man ej har 
tropiskt klimat. Under första tiden af vistelsen här — 
november och december, våra svalaste månader — gick 
jag ofta ut med min »munschi» (infödde språklärare) efter 
ett par timmars läsning på morgonen samt gjorde mina 
frågor och iakttagelser i missionsstationens närmaste om- 
gifningar. Hvad skulle därvid för missionären ligga när­
mare än att företrädesvis uppmärksamma mötande tecken 
till, att han befinner sig i ett hednaland? Och förvisso, i 
Indien behöfver man ej gå många steg för att träffa på 
sådana tecken. Smärre afgudatempel ha vi rundt om­
kring oss. De äro blott afsedda till bostad för guden 
och bestå af ett helt litet rum, nästan mörkt, enär fönster 
saknas och äfven ingången spärras af ett trägaller. Lät­
tast fångar man genom gallret en skymt af belätet där­
inne efter mörkningen, då en lykta eller två upptändas i 
»templet». Afguden, som tronar på ett simpelt underlag 
af sten, är knappt en half meter hög, oformlig såsom allt 
indiskt bildhuggeri samt nästan helsvart efter den dagliga 
ingnidningen med smält smör, hvilket utgör tempelvakta­
rens viktigaste åliggande. Hemma på ett museum kan 
man le åt ett sådant oting som en afgudabild, men när 
man här ser förbigående stanna och med skygghet i hela 
sitt uppträdande betyga sin vördnad för stenbelätet, då 
blir man ej lätt till mods. — Gudaboningens yttre är 
ofta utsmyckadt med vidrigt osköna människo- och djur- 
figurer eller bådadera i förening, målade i skrikande 
färger.

Afgudabilder påträffas utom i templen framför allt 
vid vattendammarna, som i denna del af Indien ersätta 
brunnar, floder och sjöar, och för sin fyllning äro ute­
slutande beroende af de häftiga regnfallen i november 
och december. Häraf framgår deras betydelse för befolk­
ningen; och en så viktig inrättning kan naturligtvis icke 
undvara sin skyddsgud. Vanligen är det Ganesa-bilden, 
en människokropp med 4 armar och elefanthufvud, upp­
ställd på dammens kant i skuggan af ett heligt fikonträd. 
Trötte vandringsmän ses ofta utsträckta till hvila i gudens 
närhet. Liksom kunde träbelätet skänka trygghet!

Omisskännliga tecken på hedendomen finna vi vidare 
i pannan på flertalet mötande personer. Antingen tre 
vågräta streck af hvit aska (bränd kogödsel) eller ett lod­
rätt, rödt streck ofvanför näsan omgifvet af två hvita i 
sned riktning, angifvande att personen är en anhängare 
af Siva- eller Vischnusekten, de båda hufvudriktningarna 
af den indiska hedendomen (bramanismen). Anblicken af 
en sålunda utsmyckad hedning verkar ofta hemsk, isyn­
nerhet om mannen har något att göra med afgudatjänsten 
i de stora templen, ty då vittnar afgrundsglöden i hans 

tillika med afgudatecknet i pannan, att han med 
och själ hängifvit sig åt afgrundsfurstens

ögon 
kropp
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och tecknet erhåller från Uppenbarelseboken 14: 9 ff. 
sin särskilda hemska belysning.

Munsehin, som vandrar vid min sida, bär också af- 
gudamärket, är alltså hedning. Att detta var mer än ett 
tomt ord fick jag snart erfara. Så snart vi nalkades de 
små templen, röjde han en påfallande skygghet och sökte 
på allt sätt afliålla mig från att träda närmare. I första 
hand var han ju rädd att stöta sig med tempelpersonalen 
genom att föra en europé till deras helgade områden. 
Men när vi kommo till en lund, där de onda andarna 
sades husera under sin öfverste Ajenar, då märktes, att 
hedningarnas fruktan kom med i spelet. Ingången till 
lunden vaktades af tvenne kolossala afgudabilder med 
glaskulor till ögon och grymmaste tänkbara uppsyn, den 

•ene med ett draget svärd i handen liksom färdig att ned­
hugga enhvar obehörig, som sökte inträde. Längre in 
syntes tvenne tempel, kring hvilka stodo uppställda en 
mängd hästar af lergods. På dessa sades de onda an­
darna nattetid företaga sina ströftåg i den omgifvande 
trakten. Jag stod så lugn under det dragna svärdet, 
under det munsehin på något afstånd föreslog, att vi 
skyndsamt skulle gå vidare. Han trodde väl mina ord, 
att de onda andarna ej hade någon makt öfver mig så­
som kristen. Själf kunde han dock möjligen genom detta 
ådraga sig de onda andarnas vrede, hvarigenom sjukdom 
eller annan olycka skulle träffa hans familj. Jag sade, 
att när Indien blir ett kristet land, skola de onda andarna 
förlora sin närvarande makt öfver folket, ty »fördenskull 
uppenbarades Guds son, att han skulle nederslå djäfvu- 
lens gärningar». — Vi hafva nämligen alls ingen anledning 
att säga hedningarna, att deras tro på onda andar är bara 
inbillning och vidskepelse. Själfva veta de af egen er­
farenhet bättre än så. Och missionärerna möta icke så 
sällan fall af besatthet, som på det närmaste svara mot 
evangeliernas berättelser om dylika fall på Jesu tid. 
IIvad är också naturligare i ett land, där djäfvulen så 
flitigt äras och tillbedes som här? Och huru förklaras 
annars det fruktansvärdt sega motståndet från hedning­
arna, hvilkas religion kan sägas bestå i fruktan för en 
okänd gudom, mot rättfärdighetens, fridens och fröjdens, 
det eviga lifvets religion? Samma onda andemakt, som 
bragte Jesus på korset, är ännu verksam i världen och 
kämpar i dessa dagar den sista, hårda striden om heden- 
domens millioner, vetande att han icke har lång tid.

Med hettidens inbrott (i februari) ha dylika prome- 
nader alldeles upphört. Då vågar man sig ej ut till fots, 
sedan solen hunnit en viss höjd öfver horisonten. I afton- 
svalkan ha likväl ströftågen fortsatts, nu framför allt 
med tillhjälp af velocipeden, som medtogs från Sverige. 
Med denna har jag genomkorsat den stora hednastaden i 
alla riktningar och därunder blifvit vittne till många 
scener af indiskt folk- och gatulif, som man annars lätt 
går miste om. Att sådana utflykter ej aflöpa utan stort 
uppseende inses lätt, om man betänker, att vi svenskar 
på missionsstationen — familjen Bexell och undertecknad 
— äro de enda européerna bosatta i konungariket Pudu- 
cotah (med 380,000 invånare, däraf i hufvudstaden om­
kring 20,000). Ej underligt om barnen peka finger och 
ropa: »en hvit man! en hvit man!» samt i svärmar löpa 
efter velocipeden, isynnerhet på bakgatorna, där ett så­
dant vidunder troligen aldrig förr varit sedt. Fästa vi 

oss vid de personers utseende, som möta å Puducotahs 
gator, märka vi genast, att här föreligga motsatser, som 
ej förekomma hemma. Det är ej blott den sociala åtskill­
naden, utan därjämte folkrasernas olikhet, framträdande 
minst lika starkt, som när kinesen ställes bredvid europeen. 
Hvilken motsats mellan den ljuse braminen, som fram­
skrider, ofta löjligt stolt och själfmedveten, och hans 
svarte pariatjänare, som trippar sex steg snedt bakefter, 
bärande sin herres saker, med en hunds undergifvenhet i 
alla sina rörelser. Vi veta, att Gud skapat hela män­
niskosläktet af ett blod, men för braminen är parian i 
själfva verket ej annat än en hund, ja, ofta ej ens så 
mycket. Också en frukt af hedendomen, som enligt som­
ligas utsago lämnar människor i fred i deras »lyckliga» 
naturtillstånd! — Braminerna verka ofta frånstötande 
genom sitt högmodiga väsen, som är desto större, ju 
okunnigare och lastbarare de äro. Med hvilket öfverlägset 
förakt knnna de ej blicka ned på den stackars missio­
nären, under det de med hänsyn till sig själfva tyckas 
bära på läpparna sitt hädiska älsklingsuttryck: »aham bra­
man» = jag är Gud! — Annorlunda är det visserligen 
bland den bättre ämbetsmannaklassen, som under univer­
sitetstiden kommit i lifligare beröring med européer. De 
visa sig i det yttre högst förekommande, mången besöker 
oss äfven samt aktar som en heder, om vi återgälda be­
söket. I missionsskolan äro bramingossarne de bäst be- 
gåfväde, flitigaste och mest intresserade äfven för kristen­
domsundervisningen, i hvilket ämne de stundom utmärka 
sig framför våra kristna gossar af lägre kast. Finge man 
blott uppfostra dem oberoende af de hedniska hemmens 
och framför allt kastens, den förfärande kastens, förstö­
rande inflytelser! Hur kan ej denna med tiden ruinera 
våra lifliga, vackra, präktiga bramingossar!

Vid vattendammarna, hvaraf finnes ett stort antal i 
och omkring staden, råder rörligt lif, innan solen går ned. 
Då komma stadens kvinnor med sina mässingskrukor under 
armen, stiga ned för trappan till dammen, vada ut ett 
stycke i vattnet, skölja krukorna, fylla dem och lyfta dem 
med stor möda upp på hufvudet, ibland med hjälp af 
någon närstående, samt återvända till sina hem; och så i 
oafbruten ström. Allt tillgår så tyst, som om man hade 
framför sig en hop lastdjur, så framt ej gräl uppstår på 
något håll, ty då kunna tamulkvinnorna utveckla en fruk­
tansvärd talförhet. I allmänhet förråder dessa kvinnors 
uppsyn, att de ej ha mycken glädje af lifvet. Enligt 
landets sed äro de sina mäns tjänarinnor, för att ej säga 
slafvar, och behandlas med största godtycklighet. Sämst 
stå braminänkorna, lätt igenkännliga på sin hvita dräkt, 
oftast trasig och smutsig, samt en gripande hopplöshet i 
blicken. Kanske blefvo de änkor i barndomen, ty för- 
lofning, anordnad af föräldrarna vid 6 års ålder, räknas 
som bindande äktenskap, och dömdes för lifvet till före­
mål för allas ovilja, enär de tros hafva orsakat sin mans 
död. Vi behöfva kvinnliga missionärer, som visa Indiens 
döttrar till lifvets vattenkälla, liksom Jesus handlade med 
samaritkvinnan.

Ungefär midt i staden ligger det kungliga palatset, 
upptagande en väldig fyrkant och omgifvet af en hög 
tegelstensmur. Själfva residenset är obetydligt och står 
för närvarande obebodt, sedan konungen efter undfången 
engelsk uppfostran ej längre trifs i sitt rike bland idel
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tamuler, utan vanligen uppehåller sig i Trichinopoly, där 
han finner engelskt sällskap. Vid tillfälliga besök i Pu- 
ducotah bebor han en ståtlig villa, uppförd i engelsk stil 
ett stycke utom staden. Palatset är likväl sevärdt om 
ej för människors, så för därvarande djurs skull. Till 
vänster på borggården stå tre elefanter, som matas med 
ris och framlefva goda dagar på statens bekostnad. Deras 
egentliga uppgift är att med sin närvaro hedra afgudarne 
vid hednafester, hvarjämte de någon gång uthyras till 
enskilda vid familjehögtider. Hvarje dag företaga de en 
morgonpromenad genom staden med en stor klocka ding­
lande vid sidan och komma någon gång äfven tätt förbi 
missionsstationen. Till höger leder en port till kungliga 
stallet med en vacker uppsättning af hästar samt några 
än mer i ögonen fallande ståtliga hvita köroxar. Längre 
in åt samma håll ligger en fruktträdgård.

Tätt invid palaset är äfven stadens största tempel 
beläget, helgadt åt Siva, med en stor fyrkantig tempel- 
damm i midten. Härifrån minnes jag särskildt en kväll, 
när jag begaf mig ut i månskenet för att bevittna en 
hednafest. Dammen var rundt om rikligt illuminerad. 
I midten står alltid ett torn, från hvilket fyrverkeri- 
pjäser brukade uppsändas, men nu fann jag i dammen 
ännu ett torn, som rörde sig från den ena sidan till den 
andra. Det var placeradt på en slags färja, och att få 
följa med på en sådan färd ansågs förvärfva stor ynnest 
hos tempelguden, naturligtvis mot kontant betalning till 
prästerna. Några unga braminer slöto sig kring mig, och 
jag begynte fråga om deras religion. De svarade dock i 
så lätt ton, skämtande om sina gudar, att jag ej fann det 
värdt att fortsätta. Rundt omkring mig susande palmer 
och stort hednalarm, upptill månen lysande alldeles som 
fordom hemma, — det var så svårt att ej taga allt för 
en dröm!!

En utsikt före återvändandet till missionsstationen 
Jag lämnar velocipeden nedanför och bestiger den höga 
vallen till stadens största vattendamm. Framför mig ut­
breder sig en skog af palmer och andra tropiska träd. 
Det är »Kungsträdgården», icke fullt så storartad, som 
namnet kunde gifva vid handen. Vanligen är den folk­
tom, ty infödingarna bry sig ej om lustpromenader »i det 
gröna»; för oss ligger den för långt aflägsen. Gångarna 
förefalla något ovårdade, hvilket under nämnda förhål­
lande, och när kungen så sällan gästar sin hufvudstad, ej 
må så mycket väcka vår förundran. Åtskilliga sällsynta 
träd, en samling uppstoppade fåglar, några tjudrade apor 
och framför allt en inhägnad med ett 30-tal smäckra rå­
djur tilldraga sig främlingens uppmärksamhet. Bortom 
parken skymta trenne statsbyggnader, som med rätta ut­
göra Puducotahs stolthet, nämligen sjukhuset — om blott 
de infödda läkarna dugde något till! — statsdepartemen- 
tens byggnad med två höga torn och högskolan, alla blott 
alltför storartadt tilltagna för härvarande förhållanden. I 
fjärran bortom ett vatten synes äfven kungens villa. När 
aftonsolen ligger på, hör taflan till de allra vackraste.

Nu hem. Men hvilket larm från sidogatan, kort 
innan jag är vid målet? — Jag får bevittna en hednisk 
dödsfärd och därmed den hemskaste sidan, jag hittills sett 
af den indiska hedendomen. Båren, på hvilken den döde 
ligger med obetäckt ansikte, nedsättes just i gatukors­
ningen, och veklagan, som förut var högljudd nog, öfver- 

går nu all beskrifning. Den dödes änka kastar sig oupp­
hörligt handlöst till marken, tills hon ej längre kan resa 
sig utan hjälp, andra anhöriga slå sig själfva af alla krafter 
på armar och bröst, och de lejda gråterskorna stå rundt 
omkring och hålla sin klanglösa veklagan. Sedan det så 
fortgått under 5—10 minuter, upplyftes båren åter af fyra 
karlar, som springande aflägsna sig i riktning åt bränn- 
platsen, företrädda af en trumslagare ocli en rökelse- 
svängare.

Aldrig förstod jag såsom nu Pauli ord om »dem, 
som sörja såsom de där icke hafva något hopp». Aldrig 
blef mig heller samme apostels och därmed kristendomens 
triumford öfver döden så stort som i denna belysning: 
»Kristus är mitt lif, döden är min vinning! Ty vi veta, 
att om vårt jordiska tälthus nedbrytes, hafva vi en bygg­
nad af Gud, evig, i himmelen». Och åter: »du död, hvar 
är din udd, du dödsrike, hvar är din seger? Men Gud 
vare tack, som gifver oss segern genom vår Herre, Jesus 
Kristus.» Denna seger är missionens största gåfva till 
den hedniska världen.

Huru jag blef missionsvän.
I den stora engelska missionstidskriften Church Mis­

sionary Intelligencer publiceras följande bref:
Ärade herre! Jag sänder härmedelst en anvisning på 

10 guineer (omkr. 190 kr.) för den allmänna fonden af 
Church Missionary Society. Då detta är den första summa, 
jag gifver till elf dylikt ändamål, och då uppvaknandet 
af mitt missionsintresse är minst sagdt egendomligt ocli 
min erfarenhet kanske kan tjäna någon modlös arbetare 
i Guds rike till uppmuntran eller någon nybegynnare till 
sporre, tillåter jag mig att förtälja denna händelse.

Ännu för ett år sedan skulle jag hafva förklarat 
missionsarbetet för det tråkigaste under solen, och fastän 
jag ofta besökte missionsmöten, syntes de mig dock lång­
trådiga, så att jag just jämt kunde uthärda att bevista 
dem. Jag besökte dem blott på uppmaning af min syster, 
som redan för 30 år sedan blef en varm missionsvän och 
arbetade med förkärlek speciellt för edert sällskap.

Förra året fick hon mig åter öfvertalad att tillsam­
mans med henne bevista en missionsfest. Tämligen mot­
villigt följde jag henne. Då vi trädde in, talade en mis- 
sionär, som först för en kort tid sedan återvändt från 
Indien. Han berättade om en andlig man i England, 
som han kort dessförinnan besökt. Det var en vän till 
honom, som år efter år gifvit missionen ett stort bidrag 
genom att försälja sina trädgårdsprodukter. Han berättade 
än vidare om den gamle mannen och om den stora lycka 
han funnit i att kunna göra något för missionen. Men 
märkvärdigt- nog betraktade han mig oafvändt, under det 
han talade. Hvarför? Det begriper jag helt enkelt icke. 
Kort och godt, för att säga sanningen, är trädgårdsskötsel 
äfven mitt älsklingsarbete. Min största stolthet är min 
lilla trädgård med en liten drifbänk, hvars vård bereder 
mig stort nöje. Till följd häraf fann jag missionärens 
berättelse mycket intressant. Men jag ville likväl icke 
gifva missionären rätt. Jag? Det skulle också felas.
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Hvarför det! Jag hade ju blott så mycket rum, att jag 
kunde tillfredsställa mitt eget behof. Sålunda försökte 
jag att slå hela saken ur hågen. Men det räckte icke länge, 
innan jag fick samvetskval ôfver, att jag icke gjorde nå­
got för missionen; och efter några dagar återkommo tala­
rens ord i mitt sinne och stannade där, så att det blef 
mig allt svårare att lösgöra mina tankar därifrån. Slut­
ligen fann jag ingen utväg mer, jag måste gifva dem rum; 
och då det en gång skedde, hade jag gärna velat veta, 
om jag icke kunde göra såsom den ofvannämnde prästen 
och gifva min gåfva till missionen.

Detta var klart för mig: med en så liten drifbänk 
kan icke mycket åstadkommas. Vid tanken på alla svå­
righeter såg jag i grannskapet en drifbänk med tre fönster, 
hvilka voro i god ordning, ehuru trävirket visserligen 
hade till en del ruttnat, men dock kunde sammantimras 
till en ram. Vid användandet af det gamla trävirket, 
skulle en drifbänk med tre fönster färdiggjord kosta 30 
shilling (omkr. 27 kr.). Men huru skulle jag kunna skaffa 
mig dessa trettio shilling. Tanken på, att jag själf skulle 
bekosta denna reparation, syntes mig vara för mycket. 
Under det att jag öfverlade denna sak, sände mig några 
kära vänner, för hvilka jag berättat hvad som försiggick 
inom mig och hvilka hela sitt lif igenom hyst ett varmt 
missionsintresse, en anvisning på £ 1 (omkr. 18 kr.); detta 
afgjorde saken. Jag offrade själf lika mycket därtill; 10 
sh. användes för inköp af drifbänken, för de öfverblifna 
10 sh. köpte jag frö.

Detta skedde i sistlidne februari. Då jag nu är till 
hälften trädgårdsmästare, gick saken helt galant. Jag 
uppdrog i min drifbänk tusende plantor, tillräckligt att 
därmed förse hela stadens behof. Sålunda erhöll jag 
blommor af hvarje slag, allt af bästa sort; en utomordent­
lig fuksia-art, af hvilken jag erhöll 250 exemplar, utgjorde 
min särskilda fröjd. Naturligtvis var det ett mödosamt 
arbete, som tog mycken tid i anspråk, så att jag ofta 
arbetade ända in på morgonen i mitt växthus med att 
binda upp rankorna.

Då desamma sedan voro tillräckligt framskridna, 
visade jag dem offentligt — jag är nämligen lärare i en 
stor skola — för mina gossars föräldrar ocli sålde dem 
till ett pris af 1 sh. för 30 à 50 plantor och fuksiorna 
till ett pris af 3 pence (omkr. 25 öre) stycket.

Men det randades bättre dagar. Kärleken gör en 
uppfinningsrik. Mina älsklingsblommor i drifbänken voro 
pelargonierna, af hvilka jag hade många slag. De började 
just att blomma. Då kom jag att tänka på, att jag möj- 

•ligen kunde binda dem till små buketter och få 1 penny 
(omkr. 8 öre) för buketten. Sagdt och gjordt. Jag tog 
ett dussin dylika buketter till min skola, inlagda i en 
låda med fuktig mossa. Gossarne voro betagna i dessa 
blommor och köpte dem gärna. En dag sålde jag 78 
buketter. Flera timmar åtgingo för mig till bindande af 
dessa buketter. För hvarje bukett använde jag blott tre 
blommor, ofta af tre olika slags växter; naturligtvis 
måste hvarje bukett ombindas med bast och ställas i 
vatten till natten. Det fordrades verkligen mod att af- 
bryta så många blommor. Jag erinrar mig ännu godt en 
aftonstund. Blommorna prålade som bäst i de mest olika 
färger. Då kände jag liksom ett stygn i mitt hjärta vid 
tanken på, att alla dessa blommor skulle afskäras till 

buketter. Förlorade jag då något därpå? Icke det ring­
aste; ty inom fyra dagar var skadan ersatt, i det att 
växterna blommade rikligare än någonsin förr. Sålunda 
hade mitt arbete en underbar framgång.

Men att arbeta för missionen och att hysa intresse 
för densamma äro tvenne vidt skilda saker, och jag visste 
det helt säkert, att jag icke kunde påstå det senare. 
Hvad skulle jag härvidlag göra?

Nå väl, jag visste, att all god gåfva och all fullkomlig 
skänk kommer ofvanefter, och den rättfärdiges bön för­
mår mycket, där den är i verksamhet. Därför vände jag 
mig till några af mina vänner med bön om, att de skulle 
bedja för mig, att jag måtte få intresse för den sak, jag» 
arbetade för. Då man sagt mig att läsning af missions- 
skrifter bidroge till intressets växande, beslöt jag att abon­
nera på missionstidskriften Church Missionary Intelligencer 
och studera densamma. Jag gjorde det, men fann det 
första numret lika tråkigt som förr, äfven det andra var 
icke stort bättre. Likväl gick jag noga igenom allt. 
Och nu, efter knappt ett års förlopp, hafva de icke alle­
nast väckt mitt intresse, så att jag med stor förnöjelse 
emotser följande nummer, utan det bereder mig därtill 
ett sant nöje att gå igenom allehanda slag af missions- 
litteratur, böcker, ströskrifter, biografier m. m., och till 
min egen förvåning finner jag, att jag verkligen prenume­
rerat på fem månadsblad, hvartill ett, visserligen helt litet, 
missionsbibliotek tillkommer.

Numera anser jag ett verksamt intresse för missionen 
för den första ocli högsta plikt, en kristen har att full­
följa, emedan den grundar sig på frälsarens sista befall­
ning på jorden. Likaså tror jag, att detta arbete icke 
allenast på ett särskildt sätt välsignas af Gud, utan det 
gör människans lif lyckligt och gladt och befordrar hennes 
eget andliga lif. Och om man frågar mig, hvarför så få 
människor hysa verkligt intresse för denna sak, och hvar­
för det är svårt att väcka intresse härför, så är mitt svar 
detta: »Mörkrets furstadömen och väldigheter», med 
hvilka vi hafva att kämpa, känna rätt väl den stora väl­
signelse, som arbetet för missionen medför; därför kasta 
de stoft i ansiktet på människobarnen, på det att det för 
dem må blifva förborgadt, hvad som hör till deras frid 
(Luk. 19: 42).

Mitt råd till hvarje nybegynnare är därför följande: 
»Vänta dig alla slag af hinder, då du begynner med ar­
betet — så var det med mig; stå fast gentemot svårig­
heterna, så skall du ofta på ett oväntadt sätt finna en 
utväg, och detta arbete skall slutligen medföra stor väl­
signelse för dig själf och för missionen.

Trogen intill döden.
Infödda kristna martyrer i Shansi, norra Kina.
Arten och utsträckningen af de förföljelser, som ra­

sade år 1900 i provinsen Shansi, börja först nu att blifva 
fullt kända. Öfverallt, där boxarnes förehafvande er­
kändes och understöddes af den kinesiska regeringen, 
kande deras fiendskap och vansinne inga granser. De 
mördade kallblodigt ett stort antal européer och ameri-
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kanare och kastade sig därpå öfver de försvarslösa in­
födda kristna. Somliga undflydde. Andra nedskötos så­
som rapphöns på bergen. Några återkallade, men ett 
stort antal beseglade sitt vittnesbörd med sitt blod. 
Inalles slaktades nära 600 protestanter i denna provins. 
Berättelsen härom låter som en sida hos Tacitus, ty de 
förbittrade romarnes raseri var tydligen af samma art 
som boxarpöbelns.

Det har ofta blifvit sagdt, att de omvända kineserna 
till större delen äro »ris-kristna» — förenade med för­
samlingen på grund af mycket tvifvelaktiga bevekelse- 
grunder. Följande vittnesbörd, hämtade från ett stort 

.antal liknande af oskattbart värde, visa klart, att asiaten 
lika väl soûl européen kan hvila och dö orubblig på 
sanningens klippa ocli genom nådens kraft uthärda allt 
intill ändan.

Ho Chiang Kuei blef gripen af boxarne och slagen, 
på det man skulle förmå honom att uppenbara de und­
flydda missionärernas vistelseort. Han tillbakavisade deras 
begäran, förklarande, att han ville hellre dö än förråda 
sina vänner missionärerna. Han blef nu slagen med öfver 
1,000 slag, hvarvid hans kropp nära nog förvandlades 
till en enda blodig massa. Därpå fjättrades han ocli 
kastades i ett odrägligt fängelse, hvarest han dog, en 
martyr på grund af trohet mot sina lärare.

Chang Lao greps af boxarne, och man meddelade 
honom, att hans lif skulle skonas och intet ondt veder­
faras honom, om han endast ville eftersäga en återkallelse- 
formel. Hans svar var: »Jag kan ej förneka min fräl­
sare och sanningen för bödlarnes hot. Om I kunnen 
öfverbevisa mig om det orätta i att tillbedja den ende 
sanne Guden, skall jag förneka min tro, men fordren 
aldrig annars, att jag skall öfvergifva min herre». — 
Han blef ögonblickligen hackad i bitar af deras svärd, 
hvilkas hjärtan kände sig träffade af hans trosfrimodiga 
ord.

Sxu Ehr Ma fängslades jämte sin moder, hustru 
och syster. Han befalldes att kasta sig ned framför en 
afgud, såsom bevis på, att han önskade skonas till lifvet. 
»Jag kan ej göra det», sade han, »jag är i edert våld. 
Ordväxling gagnar här intet — - dragen edra svärd!» 
Boxarne bundo hans händer och fötter på hans rygg, 
hvarefter de buro honom till deras tempel, där de dö­
dade honom i förbittradt raseri. Hans moder, hustru 
och syster blefvo alla dödade på samma ställe, föredra­
gande döden framför vanära.

Chau Chi Ch’eng blef funnen med sin bibel hos sig. 
Boken öppnades framför honom, och han uppmanades 
att öppet afsvärja kristendomen. »Det är omöjligt», sade 
han, »därtill kan jag ej samtycka.» Han blef då slagen 
åtskilliga gånger, ocli hvarje gång bad man honom en­
träget att icke vara så dåraktig ocli kasta bort sitt lif. 
Då han förblef fast och obeveklig, blef han kastad i 
elden och lefvande bränd.

Chao Hsin Mao vägrade att lämna sin by, när denna 
hotades af boxarne. »Jag önskar att aflägga vittnesbörd 
om allvaret i min tro», sade Chao. »Komme hvad som 
komma vill, skall jag stanna ocb, om så fordras, betyga, 
att Guds fruktan är bättre än lif». Först slogo de ho­
nom och lade hans hufvud under knifven i en hackelse- 
maskin. »Återkalla nu då!» sade hans plågoandar, för­

vissade om, att han nu skulle bedja om förbarmande. 
»Jag är icke rädd att dö», sade Chao. »Gören processen 
kort! — detta är den enda bön, jag har att framställa 
till eder.» — Därpå sönderskuro de honom i hackelse- 
maskinen och uppbrände köttet i eld.

Fan Sxu blef mycket förskräckt, då han först blef 
gripen, men ju mer de hotade honom, desto mera växte 
hans mod. Han blef slagen så, att han förlorade med­
vetandet. Då han åter kom till sans, meddelade man 
honom, att han skulle brännas, om han ej afsvure sin 
tro. »O», sade han, »I behöfven ej besvära eder med 
att kasta mig i elden — jag kan gå själf !» Och så gick 
han in i lågorna. Hans lif offrades, men icke hans tro 
på Kristus.

Wang Hsin svarade, då man uppmanade honom att 
omvända sig: »Jag är redan omvänd. Fordom var jag 
en dålig människa, men nu har jag genom Guds nåd 
blifvit omvänd till det goda och tänker ej att ånyo om­
vända mig till det sämre.» Han blef huggen i stycken.

Kao Chiao blef förd inför boxarnes chef. Tortyr­
redskapen utmålades, och dödssättet förklarades för ho­
nom, hvarpå man sade: »Afsvärj din tro, annars skall 
du drabbas af dessa grufligheter!» — »O, jag märker, 
att denna dag är dagen för min hemfärd», sade han. 
Därpå gick han hem för att förena sig med den skara, 
som i likhet med honom bekänt intill blods och nu bär 
det eviga lifvets krona.

Det sorgligaste och mest grymma dödssätt drabbade 
den trogne Hu från Shih Flieh. Hans trohjärtade vitt­
nesbörd hade tidigt ådragit honom fiendernas dödshat. 
Först blef han skjuten, därpå afhöggs hans hufvud, inälf- 
vorna sletos ut, hjärtat bortskars, och sist kastades hans 
stympade kropp i elden.

Genom sitt röfvande af andras egendom och genom 
att mörda de kristna oanklagade och ohörda, hafva 
boxarne våldfört mänsklig rätt och förnekat mänsklig na­
tur. Men dessa, som de hafva dräpt, äro icke stoft och 
aska, de äro icke dödade och affärdade för alltid — de 
lefva åter, och, fastän döda, tala de mäktigt genom sitt 
heroiska föredöme. Den lefvande tron, fortplantad från 
blödande fader till son, skall långt in i framtiden bevisa 
sig. segerrikt i Sinims land.

(Ur The Missionary Herald).

Bibelmuseet i London.
Högt öfver den stora världsstadens larm och rörelse 

ligger ett af Londons måhända intressantaste rum, ett 
fint rum, i hvilket den högtidligaste stillhet råder. Det 
är det britiska bibelsällskapets bibliotek, där det liar 
samlat sina stora skatter och alltjämt tillför nya. Här 
fängslas först vår uppmärksamhet af en fårskinnsrulle 
från forntiden. Den innehåller pentateuken, d. ä. de 
fem Moseböckerna på hebreiska, och blef funnen af d:r 
Wright, bibliotekets förvaltare, i en synagoga i närheten 
af Damaskus. De hebreiska bokstäfverna äro vackert 
och tydligt nedskrifna på hudarnas glatta sida. Man be- 
höfde 60 fårskinn till ett enda band, och nu kan man
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få ett helt nytt testamente för några öre. Huru mycken 
möda och skicklighet har icke utarbetandet af denna bok 
kräft!

, Vi betrakta en annan bok, af björkbark; det är icke 
en bibel, och dock en bok, som anses för helig af de 
infödde på Sumatra. Den är skrifven på battaspråket 
och innehåller en beskrifning på det hedniska tillväga- 
gåendet vid deras afgudatjänster. Vid sidan af denna 
bok ligger Marknsevangeliet på palisspråket, sådant detta 
användes på Ceylon. Med ett skarpt instrument äro 
bokstäfverna inristade på platanblad och därpå öfver- 
gnidna med kol för att göra dem läsligare.

På hyllorna längs väggarna stå exemplar af de eng­
elska biblarna, därpå följa alla europeiska länders upp­
lagor och slutligen exemplar af bibeln på alla möjliga 
språk, som talas på jorden. Bland de engelska biblarna 
äro i synnerhet för reformatorn Wicliffs såväl som den 
af Tyndale år 1525 ombesörjda upplagan värd vår syn­
nerliga uppmärksamhet. Den sistnämnde led, som be­
kant, martyrdöden för detta sitt arbete.

Här ligga också några band af det nya testamente, 
som Erasmus Rotterdamus en gång begagnat, och en 
tysli Luther-bibel från år 1567. Där se vi en Malagasi- 
bibel, som under de rysliga förföljelserna under tiden 
mellan 1835 och 1853 blef nedgräfd i jorden. På den 
uppslagna sidan ser man en mörk fläck, som en gång 
varit purpurfärgad. En infödd lärare satt läsande, böjd 
öfver sidan, då en skara hämndgiriga hedningar anföllo 
honom med sina klubbor. Slagen susade ned, och den 
trogne bibelläsarens blod färgade bokens blad.

För ungdomen.
Pastor F. B. Meyer yttrade i ett föredrag i Kristia­

nia för någon tid sedan, enligt Verdens Gang, följande 
tänkvärda ord:

Du unge, minns, att du äger blott ett lif. Lef detta 
så, att du kan göra det bästa däraf. Du säger: mitt lif 
är så litet, det är utan betydelse. — Det var en gång 
en filosof, som sade, att han hade den största trädgården 
i staden. Då en af hans vänner invände, att det blott 
var en liten fläck, sade han: Ja, det kommer an på, i 
hvad riktning du mäter. På bredden är den liten, men 
i höjden och djupet är det den största i staden. Så är 
det ock med ett människolif; det kommer an på, hur du 
mäter det. Sök att finna ut, hvad du är skapad till och 
lef därefter. Jag gick i tio år och sökte likna andra — 
det var förspilld tid. Var dig själf! Eder, 1 unga kvin­
nor, vill jag önska ett godt hem att verka i. Och för 
eder, unge män, vill jag önska, att I mån kunna göra 
något, för att edert land skall blifva ett lyckligare land. 
Vill du göra något för Guds skull, så gör ditt arbete 
väl: handtverkare, sy goda kläder, köpman, sälj goda 
varor. Godt arbete är Guds verk. Du starke man, be­
skydda de svage, var ridderlig mot kvinnor. — Jag såg 
en gång i London, att starke män trängde sig framför 
svaga kvinnor för att komma först upp på spårvagnen. 
Det finns också starke män, som missbruka svaga kvin­

nors tillit till att bedraga dem. Men hämnden skall träffa 
dem. En stor diktare har sagt: Så en tanke, och du 
skördar en handling; så en handling, och du skördar en 
vana; så en vana, och du skördar en karakter, så cn 
karakter, och du skördar ett lifsöde. Veten I, hvad en 
karakter är? Det är det en människa är, när hon är 
ensam i mörkret. Gören det goda för Jesu skull. Blif- 
ven lyckliga genom att göra andra lyckliga. Söken efter 
dystra ansikten för att framlocka ett leende på dem. 
Blott på det sättet skall du själf finna lyckan.

Ett trosfriskt svar.
Till en fritänkareklubb i New York, som uppmanat 

Moody att diskutera med tvänne af världens mest fram­
stående fritänkareagitatorer, skref Moody som svar:

»Jag kan icke mottaga eder inbjudan af många skäl. 
Jag skall anföra två af dem:

»För det första är min uppfattning af denna sak 
fullt bestämd. Någon begärde en gång af Charles Sumner, 
att han skulle höra den andra sidan af slafveriet. ‘Höra 
den andra sidan’, svarade han, ’det finnes ingen annan 
sida.’ Så är det också med hänsyn till kristendomens 
och fritänkeriets förtjänster. Ingen, som studerat histo­
rien, behöfver tvifla på besvarandet af denna fråga. Jag 
vet, hvad Jesus Kristus gjort för mig under de fyrtio 
år, jag har anförtrott mig åt honom. Må medlemmarne 
af eder klubb mottaga Kristus, och de skola icke be- 
höfva spilla tid med att diskutera en sådan fråga. Om 
jag har ett läkemedel, som i fyrtio år visât sig tillförlit­
ligt i fråga om att bota sjuka, skulle jag då uppehålla 
mig med att jämföra detta med andra läkemedel?

Mitt andra skäl är det, att vår tid kräfver hand­
ling, icke diskussion. Tusende och åter tusende män och 
kvinnor stå i fara att falla i drinkares och skökors grafvar 
just här i New York. Låt oss då alla förena oss och 
försöka rädda dem. Jag skall förkunna för dem en fräl­
sare, som kom för att uppsöka det förtappade, som dog 
en smärtfull död på korset, på det att deras synder måtte 
blifva försonade i hans dyrbara blod. Om det finnes 
någon kraft i fritänkeriet, må edra medlemmar likaledes 
omsätta denna lära i praktiken. Låt dem uträcka en 
hjälpande hand till dessa olyckliga, som äro nedsjunkna 
i last och elände. — - Sedan, när de vändt åter till ett 
rent lif, kunna vi måhända få tid öfver till diskussion.»

Söndagsskolan.
De tio jungfrur.

Utkast för söndagsskolan den 6 dee. 1903.

Text: Matt 25: 1—13.

Kristi tillkommelse är också en adventstext. Vi vänta Guds 
son ifrån himmelen, ieke såsom jultexten gifver vid handen i för­
nedring, utan i stor makt och härlighet, icke för att dö för våra
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synder, utan för att döma dem, som icke äro lydiga Kisti evange­
lium. Kristus talar i vår text i liknelsens form, och hufvudsyftet 
med densamma är att mana oss till väntan och vaksamhet.

Då skall himmelriket varda likt tio jungfrur.
Hvilken tid åsyftar Herren? Säkerligen den närvarande tiden, 

ty vi kunna ju säga: nu är tiden inne att uppstå af sömnen; ty 
frälsningen är oss nu närmare, än då vi blefvo troende. Rom. 13: 11. 
Herrens ankomst kan inträffa nu, ehuru vi ej veta dag eller stund.

Det är inom ramen af kristlig tro och verksamhet, som vi 
hafva att söka himmelriket på jorden. Det talas sålunda ej om den 
mot Gud fientliga världen, då liknelsen handlar om himmelriket. 
Å andra sidan är det en åtskillnad mellan dessa tio jungfrur, de dela 
sig i två hopar, visa och fåvitska. Båda hafva de kristlig tro, be­
kännelse och verksamhet, båda hoparna tyckas, åtminstone i yttre 
hänseende, höra till Guds församling på jorden, båda hafva gått ut 
att möta brudgummen. Då brudgummen är Herren Jesus, så visar 
oss liknelsen, att alla tio jungfrurna hoppas få vara med i bröllopssalen.

En viktig åtskillnad, 2—4.
Fem af dem voro visa och fem fåvitska. Vis är den, som 

piöfvar och undersöker sin kristendom. De fåvitska hade uraktlåtit 
att undersöka bristen på olja, som snart gjorde sig märkbar. Vis är 
den, som söker vara redo, när Herren kommer. De fåvitska togo 
sina lampor och togo ingen olja med sig. Häri bestod deras brist, 
de saknade det, som ensamt kunde hålla deras lampor brinnande, 
Guds helige Ande. Utan olja är lampan till ingen nytta, utan den 
helige Andes kraft kan andligt lif ej underhållas, äfven om det yttre 
deltagandet i andliga öfningar behålles.

Men de visa togo olja i sina käril tillika med sina lampor. 
Forntidens lampor voro vanligen små, oljeförrådet kunde således ej 
räcka länge. För att hålla lampan brinnande hela natten måste på­
fyllning ske ur den medhafda oljeflaskan. En troende kan ej lefva 
på gammal erfarenhet, det måste hämtas nytt förråd af andlig kraft 
och nåd hos Gud. Men Guds förråd räcker till att fylla upp våra 
lampor, så att vi kunna hälla dem brinnande under väntanstidens natt.

Se brudgummen kommer! v. 6.
Brudgummen dröjde, den första vaksamhetens lappades, och alla 

jungfrurna öfverväldigades af sömnen. Detta visar, att äfven de visa 
jungfrurna ej vakade, såsom de borde. Ty annars hade de vakat. 
Säg mig, huru andlig sömnaktighet yttrar sig? Man liksom sluter till 
sina ögon, så att man ej kan noggrant se allting. Man är oj heller 
så vaken, att man igenkänner, hvad som är synd eller icke, talar 
sådant som ej är tillbörligt, blott därför att man ej är vaken. Men 
just då alla sofvo, kom brudgummen. Han kom, då de minst väntade 
honom. Ett rop väckte dem upp, hur lydde det? » Se brudgummen! 
Oån ut att möta honom!» Hvad innebar detta rop? Först, att den 
länge väntade var kommen, väntanstiden var således slut, sedan inne­
höll det en befallning: Oån ut att möta honom! Denna befallning 
innebar en uppfordran att vaia i ordning och hafva lamporna tända 
samt att med dem lysa den väntade in i huset. Huru gjorde därvid 
jungfrurna? De stodo upp och tillredde sina lampor. Hvilket var 
därvid det viktigaste? Att fylla på ny olja. De fåvitska hade ingen 
olja. Hvad verkan hade denna brist? Att deras lampor slocknade 
(v. 8). Hvilka bådo de om hjälp? De visa jungfrurna, som dock 
icke kunde hjälpa dem, utan hänvisade dem till den, som har olja 
att sälja. Hade de fåvitska i tid skaffat sig olja, så hade bristen 
varit afhulpen. Men nu var det för sent, ty brudgummen var kommen.

De, som voro redo, gingo in.
De, som voro redo, hvilka voro de? De visa jungfrurna. De 

fingo möta brudgummen och lysa honom in i huset och såsom lön 
för sin trohet vara med på bröllopet. Huru gick dot då med de 
fåvitska jungfrurna? De blefvo utestängda. Dörren tillstängdes. De 
kommo dock till sist och klappade. Hvad sade de därvid? (v. 11). 
Herre, herre, låt upp för oss! Men dörren öppnades ej, de kommo 
för sent. Hvad svarar Herren dem? » Sannerligen säger jag eder, 
jag känner eder icke!» För en okänd människa låter man ej upp 
sin dörr, ännu mindre låter man henne få deltaga i ett bröllop. 
Ingen annan får vara med än den, som Herren känner. Och hvilka 
de äro, kunna vi se af Joh. 10: 14. Jag är den gode herden, och 
jag känner de mina och är kand af de mina. Det är en ömsesidig 
känr edom. Herren säger vidare: Mina får höra min röst, och jag 

känner dem, och de följa mig. Joh. 10: 27. De höra Jesu röst oeli 
efterfölja hans fotspår. Hvad detta har med sig, säger han strax : 
»Jag gifver dem evigt lif, och de skola icke förgås evinnerligen.» 
Joh. 10: 28.

Vaken fördenskull, tg I reten icke dagen eller stunden. Detta 
är Herrens egen tillämpning af liknelsen. Han har sagt den till oss 
för att mana oss till vaksamhet.

Tänkespråk: Skåda ned, svara mig, Herre min Gud, att jag 
icke bortsomnar i döden. Ps. 13: 4.

Fr. E.

Johannes bereder väg.
Utkast för söndagsskolan den 13 dec. 1903.

Text: Matt. 3: 1—12.

1. Advent betyder ankomst. Under adventstiden pläga de 
kristna folken bereda sig på att rätt fira minnet af Herrens Jesu an­
komst till jorden. Särskildt pläga barnen vara i spänd väntan på att 
fira Jesu födelsehögtid, emedan den för med sig till dem så mycken 
glädje i hemmet, så många karlekens gåfvor, så mycket ljus och frid, 
allt påminnande oss om Guds stora kärleksgåfvä till alla jordens folk. 
— En sådan tid af väntan föregick äfven Herrens Jesu ankomst till 
jorden såsom ett litet människobarn. Det fanns i Israel mer än en 
Simeon, mer än en Hanna, som väntade förlossning. När så Her­
rens Jesu förelöpare uppträdde och vittnade och döpte, då var det 
tusende och åter tusende, som väntade att Israels förlossare skulle 
uppträda. Vi få nu i dag läsa något om denna tid, och om huru 
Johannes bereder väg för Jesus.

2. Johannes bereder väg genom predikan, v. 1—4.
Den tidsbestämning som inleder vår text: »I de dagarna», syf­

tar således på den tid af väntan, om hvilken vi förut talat. Hvilken 
man var det som nu framträdde i Israel? Hvad bade han för ett 
värf att utföra? (Han skulle, såsom vi sagt, bereda väg för Jesus.) 
Hvarigenom bereder han väg för Jesus? (Genom predikan.) Hvar 
uppträdde Johannes och predikade? (I Judeens öken). Hvartill ma­
nade han folket i sin predikan? Hvad skulle de då ändra, när de skulle 
göra bättring? De skulle förändra sinnes- och lifsriktning. Hvari- 
frän skulle de vända sig? (Från synden). Till hvem skulle de vända 
sig? (Till Gud). Och hvarför skulle människorna just nu ändra 
sinnes- och lifsriktning, vända sig från synden till Gud? Himmel­
riket var nära. Hvari skulle människorna komma in genom en sådan 
bättring? Detsamma gäller för oss. Om vi skola kunna ingå i him­
melriket, hvad måste ske med oss? Denna sinnesändring kallas äfven 
ny födelse, födelse ofvanefter. Och Jesus säger oss, att den är nöd­
vändig för att vinna inträde i himmelriket. — Johannes framträdande 
såsom Jesu förelöpare var bebådadt i skriften. Hvilken profet var 
det, som talat om honom? Och hvad hade Esaias sagt om Johannes? 
Johannes var rösten, och Gud var den, som i dessa dagar talade till 
Israels folk genom denna röst. Hvilket verk skulle han utföra? 
Hvart skulle han bereda väg? Till folkets hjärtan. Det var dit in 
stigarne skulle göras rata. Men Johannes predikade icke blott med 
sina ord, utan på livad annat sätt? (Se på v. 4 och säg, på hvad 
annat sätt han predikade?) Alltså genom sitt lif. Han var enkel i 
sin dräkt, enkelt lefde han, såsom det fattigare folket klädde sig 
och lefde.

3. Johannes bereder väg för Jesus genom att döpa,
v. 5, G.

Då Johannes började predika i Judeens öken genom sina ord och sitt 
lif, uppstod en obeskriflig rörelse i hela landet. Hvad pläga vi kalla 
en sådan där andlig lifsrörelse bland människorna? (En väckelse). Oeli 
hurudan var den väckelse, som uppstod genom Johannes predikan? 
(En väldig väckelse). Huru se vi af 5:te v., att det var en stor väc­
kelse? Hvarur började folket då vakna? (Ur sina synder). Hvad 
började de då längta efter? (Syndernas förlåtelse(. Huru gjorde då 
Johannes med dem, som längtade efter syndernas förlåtelse? Han 
döpte dem till sinnesändringens döpelse. Och huru visade folket 
allvaret af sin sinnesändring? (De bekände sina synder för Johannes).
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Om vi hafva vaknat upp ur våra synder, längta efter förlåtelse och 
frälsning, få vi här lära oss huru vi skola göra? Huru då? För 
hvem skola vi bekänna våra synder? Huru gör då frälsaren med dem? 
Han förlåter dem och upptager oss till sina lärjungar.

4. Johannes bereder väg genom dom, v. 7—10.
Den rörelse, som uppstod genom Johannes, var så stor, att den 

icke undgick judafolkets andliga ledare. Hvad kallas dessa i v. 7? 
Huru gjorde nu äfven dessa fariséer och sadducéer? Hvarur hade 
dessa ännu icke vaknat? Hvad ville de ännu ej öfvergifva? De 
tänkte få syndernas förlåtelse utan syndakännedom och syndabekän­
nelse, utan sinnets och lifvets ändring. Detta var ett skamlöst skrym- 
teri, och de blefvo också af Johannes behandlade efter förtjänst. Ty 
huru tilltalar han dem? Om de egenrättfärdige fariséerna och de 
materialistiske sadducéerna ville undfly helvetets fördömelse, hvad 
skulle de då göra? Bära sådan frukt som tillhörde sinnesändringen. 
Men att de icke voro sinnade att bära sådan frukt, det visar sig 
däruti, att de berömde sig af att vara Abrahams barn. Detta hörde 
Johannes, och huru söker han rycka undan detta deras falska stöd? 
Med deras nuvarande sinne voro fariséer och sadducéer odugliga för 
Guds rike, odugliga att vara representanter för den troende Abraham. 
Hvilka skulle förr i Guds händer blifva tjänliga därtill? Stenarna 
vid Jordans stränder. Detta uttryck påminner om Jesu egna ord vid 
inridandet i Jerusalem: »Om lärjungarne tego, skulle stenarna ropa». 
Men att det fordrades en allvarlig omvändelse för Israels andlige 
ledare, det se vi af 10 v. Huru säger Johannes i den? Hurudana 
träd voro Judafolkets ledare? Onda, ofruktbara, murkna träd. Domens 
yxa var höjd öfver dem, och om icke bättring skedde, huru skulle 
det gå med dem? Domens yxa skulle falla och borthugga dem och 
de skulle förgöras. Skedde hos dessa människor någon allvarlig syn­
dabot? Nej, aldrig. Genom sin obotfärdighet och förhärdelse, genom 
sin likgiltighet för Johannes döparen och genom fiendskap mot Jesus 
fördärfvade dessa huggormars afföda både Johannes och Jesu verk i 
Israel. Därför föll också domens yxa till sist, när romarne några år 
efter Jesu död intog Jerusalem, dödade en million judar, skändade 
dess kvinnor, bortförde många till en neslig död i Rom samt för­
vandlade staden Jerusalem till en grushög. Gud låter icke gäcka sig, 
hvad en människa sår, det får hon skörda. Vi skola häraf lära att 
ödmjuka oss i sanning för Gud och göra en allvarlig sinnesändring.

5. Johannes bereder väg genom vittnesbörd om Kristus,
v. 11, 12.

Sedan Johannes uttalat domen öfver den judiska otron och 
obotfärdigheten, börjar han vittna om en annan. Hvad var Johannes 
uppdrag med hånsyn till Judafolket? (Att mana dem till sinnesänd­
ring). Hvem skulle de därigenom börja längta efter? (De skulle 
längta efter Jesus, frälsaren). Många kände också en sådan längtan. 
Därför, huru vittnar han om Jesus? Jesus är stor, Johannes liten. 
Huru säger han om sin egen ringhet? Huru vittnar han om Jesu 
storhet? På hvad sätt skulle den kommande frälsaren döpa dem? 
Detta andedop kom öfver församlingen den första pingstdagen efter 
Jesu himmelsfärd. Hvarmed skulle frälsaren vidare döpa? Elden är 
en sinnebild af en renande dom. Liksom elden renar guldet från 
allt slagg, så skall Anden rena Kristi lärjungar från alla synder och 
helga dem. Men Jesus skall äfven utöfva en dömande verksamhet. 
Huru talar Johannes därom? Liksom landtmaunen skiljer hveto och 
agnar åt genom att medelst kastoskofveln slunga dem mot vinden, 
så skall Herren Jesus en gång skilja rättfärdiga och orättfärdiga från 
hvarandra. Hvarvid liknas i bilden de rättfärdiga? Och de orätt­
färdiga? Hvart skall han samla de rättfärdiga? (I ladan, det är i 
sin härlighets himmel). Huru skall det gå med agnarna, de orätt­
färdiga? Må vi fasa för att någon gång komma att räknas bland 
dessa agnar! Men må vi bedja frälsaren, att. han af nåd ville upp­
taga oss och göra oss till ett fullmoget hvete.

J. B. Q.

Kristus och hans rikes härlighet.
Utkast för söndagsskolan den 20 dec. 1903.

Text Es. 11: 1—10.

1. De Guds män, som vi kalla gamla testamentets profeter, 
hafva med ett förvånande ljus och mycken trohet i profetiska ord 
skildrat Kristus och hans verk bland människorna på jorden. I syn­
nerhet har den man, som skrifvit orden i dagens text nämligen 
Esaias, Amos son, fått mottaga härliga uppenbarelser. Såsom exempel 
må vi erinra om hans skildring af Jesu födelse i nionde kapitlet och 
beskrifningen på den lidande Kristus i det femtiotredje. Orden i vår 
nu upplästa text tala om Kristus och hans rikes härlighet.

2. Kristi person och egenskaper, v. 1—2.
Kristus är till sitt väsende Guds son och har ägt sin tillvaro 

hos Gud innan denna världens grundvalar voro lagda. Men uppen­
barad i tiden såsom vår frälsare oclr förlossare, har han låtit sig 
födas af en kvinna. Från hvilken af juda släkter härstammar han 
såsom människosonen? Denna stam liknade på Davids och Salomos 
dagar ett stort och väldigt träd. Men när Jesus föddes, då var Isai 
släkt ringa, utan anseende, lik en aflöfvad stubbe. Men denna stubbe 
hade friska rötter. Hvad uppsköt från dessa? Hvem var denna 
telning? I Jesus blef åter denna stam ett väldigt träd. Ty Jesus 
är ett lifsträd för hela Adams fallna och döende släkte. Men för att 
blifva ett sådant lifvets och välsignelsens träd för all världen, hvad 
lät Herren Gud hvila öfver honom? Anden utgöts öfver vår fräl­
sare, när han döptes i. Jordan. Anden utan mått hvilade sedan öfver 
honom under hans lif på jorden. I Andens lydnad och i Andens 
kraft lefde han sitt jordelif. Hvilka egenskaper framlyste hos fräl­
saren under hans lif och verksamhet härnere? Om denna vishet och 
detta förstånd vittna hvarje steg i Jesu lif, där han gick omkring, 
gjorde väl och hjälpte alla, då han tröstade de elända, varkunnade sig 
öfver de fattiga och slöt de små barnen i sin famn. Hans vishet 
tillät honom att se storheten uti det ringa och skönheten hos de små. 
Hans starkhet visade sig, isynnerhet när han stod djäfvulen emot och 
öfvervann honom, när lian utdref demonerna och bjöd storm och 
böljor tystna. Den underbara gudsfruktan, som bodde hos Jesus, 
visade sig i hans ödmjukhet inför Gud, i hans lydnad för honom ocli 
i den kärlek, hvarmed han omfattade hvarje arbetande och betungad 
själ. Sådan var konungen i Guds rike, och sådan är han ännu. Det 
ligger någonting så stort, så ädelt och så tilldragande i hans person­
lighet, att vi icke må förundra oss öfver, att barnen längta efter att 
varda slutna i hans famn.

3. Kristi dömande och frälsande verksamhet, v. 3—5.
Hos Kristus såsom människosonen bodde en den innerligaste 

och varmaste gudsfruktan, och i denna gudsfruktan hade han sin lust 
och sitt välbehag. Men klart är, att han önskar se samma sinne hos 
dem, som skola vara hans lärjungar. Huru säger profeten därom i 
v. 3? Om vi vilja vara hans lärjungar och medlemmar i hans rike, 
hvad böra äfven vi då äga? Och om vi äga en sann gudsfruktan, 
hvad hvilar öfver oss då? Detta hans välbehag är för vida mer än 
världens både vänskap och fiendskap. Men säg, hvar bor den sanna Guds­
fruktan hos oss? Osynlig för människoögon bor gudsfruktan i hjärtats 
inre värld. Men hvem ser in i denna värld? Vi skola djupt inprägla 
hos oss, att Herren Kristus ser till hjärtat. Om där finnes någon, 
som låtsas vara gudfruktig, såsom fariséerna på Jesu tid, hvem ser 
äfven detta? Inför hans ögon är allt blottadt och uppenbart, både 
hjärtats gudsfruktan och sinnets ogudaktighet. Huru säges det, att 
Kristus därför icke skall döma? (Se 3 v. två sista satser!) Hvilka 
döma, efter hvad som synes och höres? Därför döma människorna 
ofta orättfärdiga domar, isynnerhet när det gäller de ringa och fattiga, 
de rättfärdiga och de fromma. Så skall det nu aldrig dömas i Kristi 
rike. Där är han själf domaren, och på hvad sätt skall han döma? 
Hvilka skall han således genom sin dom frälsa? Hvilka skall han 
utrensa från sitt rike? Hvad skall således oinskränkt härska i detta 
rike? Rättvisa och trofasthet. Här på jorden, där de ogudaktige 
ännu hafva makten, råder orättfärdighet och trolöshet, men i Kristi 
rike skall rättfärdighet och trofasthet föra spiran. Tänkom oss, när 
allt slags orättfärdighet blir bortrensadt från mänskligheten! Hvilken 
Ijuflig samvaro skall då icke råda! När ingen drinkare, ingen svär- 
jare, ingen trolös lögnare och bedragare, ingen högmodig, ingen lättje­
full dagdrifvare finnes mer. Då skall icke heller finnas några rus­
drycker, ingen krog, intet fängelse, ingen polis, intet krig och örlig.
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inga råa människor, utan idel goda, rättfärdiga och ljufliga människor, 
som älska och söka göra hvarandra lyckliga. Åh, det blir en härlig­
het utan like, som kommer att råda i Kristi rike. Men vi skola af 
allt hjärta bedja Gud om, att denna saliga tid snart måtte komma 
samt göra allt, hvad på oss ankommer, för att påskynda inbrottet af 
denna tid genom att lefva ett lif i sann gudsfruktan.

4. I Kristi rike är naturens förbannelse äfven borta, 
v. 6—8.

Genom syndens inträde i världen blef icke blott människan för- 
därfvad och förnedrad. Syndens förbannelse sträckte sig jämväl till 
stora områden af den öfriga skapelsen. Inom djurvärlden uppstod en 
allas strid mot alla och i växtvärlden en vemodsfull förgängelse. Men 
när människovärlden blir frälst från syndens förbannelse, så skall äfven 
skapelsen blifva fri från förgängelsens träldom. Kristi frälsande verk 
skall ombilda och fullkomna naturlifvets alla förhållanden. Huru 
säges om denna lyckliga tid i våra 6:te, 7:de och 8:de versar? Hvar- 
till skola vilddjuren och rofdjuren då blifva förvandlade? Vargen 
skall icke längre skada det lilla lammet, leoparden och lejonet skola 
icke sedan föröda hjordarna, björnen och huggormen skola icke längre 
vara farliga ens för små gossar och flickor. Aldrig mer skall torkan 
bränna, eller vattenfloder föröda landtmannens gröda. Jorden är 
pånyttfödd äfven den liksom människorna blifvit det. Det för­
lorade paradiset har blifvit återfunnet af lycksaliga människor, som 
bo i detta eden, härligare än det, i hvilket människosläktet hade sin 
vagga och sitt första hem.

5. I Kristi rike är Herrens fruktan rådande, v. 9, 10.
Hvad blir en omöjlighet för människorna att göra i detta rike? 

(Se v. 9!) Hvad skola de i stället längta att göra? Och de skola 
äfven kunna göra det goda. Och hvarför? Herrens kunskap skall 
då hafva genomträngt hvarje hjärta, så att människan klart inser 
välsignelsen af att endast göra det goda och lyckan i att likna Kristus 
sjalf. Och huru rik skall denna Herrens kunskap vara? Ljusets och 
sanningens makter råda då öfverallt i Kristi rike. Och huru skola 
då de aflägsnaste hednafolk förhålla sig till Kristus eller Isai rot? 
Alla skola söka lyckan i att styras och regeras af honom. Han är 
då det enda samlingstecknet för alla jordens folk, som prisa sig lyck­
liga öfver att få stå fylkade kring hans kärleksrika banér. Och öfver­
allt där hans nådesuppenbarelser skönjas, skola folken med en mun 
ära honom. Hans namn är allena äran värdt och hans rikes härlig­
het är oändlig. Men vi skola af allt hjärta söka honom och hans 
rike, och den där söker, han finner. -

Redovisning
af till Svenska Missionsförbundet influtna gåfvomedel 

under september månad 1903,

Missionen i Kongo.
Gm H. Hansson fr. sönd.-skolb. i Ede till David 15 kr. Gm 

K. Er. Eriksson fr. Fornaboda miss.-fören. till Kondi 50 kr. Gm 
Signe Kjellander 20 kr. Gm C. A. Jonzén fr. Mössebergs syfören. 
21 kr. Gm C. J. Jansson fr. Kärrets och Skallhults ungd.-fören. till 
Josef 50 kr. Gm C. J. Lindström fr. Enviken 17: 84, Linghed 10 
kr., Österbyn 5: 61, Boda 6: 28, Vinnersjö 11: 09, Hedesunda 17: 83, 
Heden 3: 91, Hille 5: 92, Tröje 6: 78; s:a 85: 26. Gm Alb. Holm 
koll, i Kil. 7; 75, Våhlberg 6: 74, Frideborg 16: 03, Hara 15: 85, 
Osebol 14: 21, Månäs 4: 30, Anna 50 öre, Frida 25 öre, »Herman- 
rud» 5 kr., Likenäs 6: 04, Gunneby 17: 03, Backa 7: 12, Oleby 6: 90, 
Fänsbol 11: 60, Boda 6: 85, Svenneby 7: 32, Lysvik 10 kr., Stöpafors 
5: 39, Sundsvik 10 kr., Östra Emtervik 8: 21, Tholtorp 5 kr.; s:a 
172: 09. Gm F. A. Larsson af missionsvänner i Bollnäs 14: 50. Af 
Joh. A. Bengtsson, Sennan, till Mavumba 50 kr. Gm Joh. Engberg 
fr. Hedesunda ungd.-fören. 10 kr. Fr. Viborg fr. Kongobarnens vän­
ner i Jonsered till Kirenga 50 kr. Af Emma Vicklund, Hufvudskär, 
7 kr. Gm J. Andersson arb.-fören. i Glafva till Mavusi 50 kr. Af 
Alfred Olofsson, Hönö, till Josef Minludi 75 kr. Gm C. M. Johans­
son gm Gust. Hall fr. Böneryds miss.-fören. 50 kr. Af P. Mellblom, 
Hammenhög, 20 kr. Gm J. Alfr. Vennman fr. Hilleviks och Eksjö

syfören. 350 kr., till Tembos underhåll 50 kr., ur en sparbössa hos 
A—d 20 kr.; s:a 420 kr. Gm P. Svensson fr. Hestra ungd.-fören. 
50 kr. till till Mamtundu. Gm K. G. Kalleberg till Bankombo 25 
kr. Af And. Källström, Malmö, ett löfte till Herren 25 kr. Gm 
Natalia Andersson fr. föreningen Enighet i Tranås 15 kr. Gm K. S. 
Blixt fr. yngl.-fören. Libanon till Tomina Danieli 70 kr. Af K. J. 
Ekström, Sthlm, till Josef 50 kr. Af Eskilstuna ungd.-fören. till 
Makoxi 50 kr. Af onämnd, Gettorp, till Basukisa Samueli 25 kr. 
Gm Matilda Hallgren fr. systerfören. i Sala till Noa Ntambua 25 kr. 
Gm Elisab. Pettersson fr. Amåls kristl. kvinnofören. till Jansoni Seke 
25 kr. Gm Natalia Andersson fr. foren. Enighet i Tranås till Josefa 
50 kr. Gm M. W. af F. L., Sthlm, 5 kr. Gm E. Ekström koll, i 
Gårdsjö 14: 45, Falla 5: 49; s:a 19: 94. Gm Carl Andersson fr. 
Kongobarnens vänner i Göteborg till julspisning till skolgossar 75 kr.

Missionen i Kinesiska Turkestan, Kaschgar.
Gm Gösta Raquette koll, i Söderköping 4: 20.

Sjömansmissionen.
Gm Natalia Andersson fr. foren. Enighet i Tranås 40 kr.

Ungdomens hednamission.
Gm A. J. Thorsell fr. Ingelstads ungd.-fören. 10 kr. Gm J. F. 

Akerman fr. ungd.-föron. i Östadkulle 58: 18. Gm P. O. Åkerlund 
af Länna vestra ungd.-fören. 25 kr. Gm Oskar Vistrand fr. Nerikes 
Kils kristl. ungd.-fören. 50 kr. Gm Edla Andersson fr. Åby jung- 
fruförening. 15 kr. Af Petrus L— n ett löfte åt Herren 2: 50.

Predikantfonden.
Gm C. Nordqvist fr. Blidö friförsaml. 33: 73. Gm E. Ruman 

koll, i Ullånger 4: 60.

Missionen i Lappland.
Gm Natalia Andersson fr. fören. Enighet i Tranås 40 kr.

Söndagsskolbarnens hednamission.
Mor Ålderman, Rosenberg, 50 kr. Gm Fr. Säfström, Boden, 

fr. sönd.-skolb. i Afvan, N. Luleå, 5: 26. Gm J. Jansson fr Gäddö 
sönd.-skola 9: 23. Gm J. A. Åkesson fr. Kiviks sönd.-skola till Levi 
Savn 50 kr. Gm E. Eurén af C. N. Carlströms i Ronöholm aflidne 
son Arthur 15 kr. Gm Aug. Persson fr. sönd.-skolorna i Roslagsbro 
24 kr. Gm Amanda Sandell fr. sönd.-skolb. i Rimbo 9: 35.

Armeniska barnhemmet.
Gm Augusta Gustafsson fr. jungfrufören. i Månsarp 25 kr. Af 

A. Velin, Alingsås, fr. barnsyfören. Myran 50 kr. Af C. Andersson, 
Adelsön, 5 kr.

Judemissionen.
Gm Emil Johansson fr. Södra Vånga kristna ungd.-fören. 20 kr

In natura.
Från Lina Norberg, Mariestad, fru Louise Odhner div. saker. Af 

N. Zetterström, Nälden, getmesost och tyg. Af Anna Knutsen, Eskils­
tuna, div. saker. Af K. och Ad. Pettersson, Råberg, 1 st. väf. Gm 
Anna Jonsson, Lungsund, div. saker. Gm Mina Carlsson fr. en barn­
syfören. vid Degerfors kläder. Från J. P. Svensson, Karlskoga, div. 
saker. Gm Carl Andersson fr. fören. Kongobarnens vänner i Göte­
borg 180 meter tyg, 4 duss, skedar, 3 duss, fällknifvar, 4 duss, lifrem- 
mar, skrifmaterialier, ljus m. m.; fr. fören. Senapskornet, af 0. A. Bur­
man, J. Asklund Majornas ungd.-fören., Nya Varfvets missionsfören. 
ungd.-fören. Stjärnan i Jonsered, Lerums miss.-fören., missionsvänner 
i Lundby diverse saker, fr. missionsvänner i Alingsås blusar, näsdukar 
m. m., fr. Herrljunga och Foglavik diverse saker, fr. missionsvänner 
i Laholm tyg, ytterl. fr. missionsvänner i Göteborg 130 meter tyg, 
skrifmaterialier m. m. Från Martin och Maria Holmgren, Vittsjö, en 
kagge lingon m. m. Af C. E. Björn, Borlänge, div. saker. Frän 
missionsvänner vid Asylen i Lund kläder. Från Forsbacka miss.-fören. 
tyg och tråd. Från C. Forssander och fr. en barnsyfören. i Herr­
ljunga div. saker. Från Vrigstad och Vernamo div. saker. Af Axel 
Nyberg, Orresta, 155 meter tyg. Af C. F. Carlsson, Bränstorp, Lill-
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kyrka, 1 låda kläder, 1 kagge lingon. Från K. F. Burens skofabrik 
i Malmö skor. Från Skeptuna ungd.-fören. tyg, näsd. papper pennor 
m. m. Gm Maria Hultkrantz, Björne, 25 skjortor, 12 klädn., omkr. 
6 duss näsdukar, 3 tygst., 8 tvålar, blyertspennor, knifvar, papper 
och kuvert, bär, honung m. m. 6m Joh. Svensson fr. Slätthults 
miss.-fören., tyg, kläder, bläck, papper, pennor, knifvar, speglar. Gm 
G. Jakobsson fr. Österåkers friförsaml. tyg och 1 kagge lingon. Af 
Anna Olsson, Höge, Glafva, 1 kagge lingon. Gm Fr. Jacobsson fr. 
missionsvänner på Öfverås 26 klädn., 71 skjortor, 36 näsd. Gm N. 
K. Mellström fr, ungd.-fören Klippan i Arboga tyg m. m. Från Staf- 
näs—Bodas syfören. tyg, handd., ylled., näsd., ljus m. m. Gm Anna 
Hammar fr. missionsv. i Motala skjortor och blusar. Gm Johanna 
Johansson, Mörrum, kläder och tyg. Af Maria Sjöberg, Sjötorp, div. 
Gm Anna Nilsson fr. Engebäcks jungfrufören. i Grafva 37 skjortor, 
11 klädn., skrifmaterialier, näsd., väf, ylletröjor m. m. Gm C. J. 
Stolpe fr. Visnum och. Kil 12 klädn., pennor. Af Hans Dahlöf, 
Krylbo, div.'saker. Af Maria Vettermark, Lannaskede brunn, div. saker. 
Af 01. Nilsson, Torsby, 1 kagge lingon. Från Eva Nordqvist, Morbygden, 
Falun, blåbär, handd., pennor och papper. Från Kristinehamns miss.- 
foren, mödrafören., tyg. Från A. Hansson, Versås, 1 bleckburk. Fr. 
Bengt Svensson, Fröslida, tyg. Från Safsjö div. Från Joh. Johnsson, 
Eslöf, div. saker. Från Ronneby, Björnlunda samt fr. sönd.-skolb. i 
Morkarla gm A. Spångberg div. saker. Från Anna M. Göthberg, 
Munkfors, kläder. Från missionsvänner i Sunnerby och Mölnarp 1 
ost. Gm J. Forslund, Edane, tyg. Från Sutterhöjdens jungfrufören. 
9 skjortor, 5 förkläden, 1 klädn., 10 näsd., tyg m. m. Gm C. Th. 
Jacobsson, Lillkyrka, fotografi-utensilier. Af P. Backlund, Granstanda, 
1 kagge lingon. Från A. Berggren, Bofors, fr. Malmö, Bollnäs div. 
saker. Af onämnd, Kulla, tyg. Från missionsvänner i Borgvik tyg. 
Från syfören. Senapskornet i Orebro div. saker.

Redovisning'
af till Svenska Missionsförbundet influtna gåfvomedel 

under oktober månad 1903.

Utan uppgifvet ändamål.
Gm E. J. Ekman koll, i Kalmar 103: 15, Nybro 15: 05, Mön­

sterås 31: 87; s:a 150: 07. Ett löfte åt Herren fr. Ingmarsö 10 kr. 
Gm Svante Andersson, Lysekil, testarn, efter M. Källare 558: 47. Af 
S. Johansson, Gransbo, 25 kr. Gm Wahlberg fr. Vermdö östra miss.- 
fören. 40 kr. Gm J. E. Jansson af onämnd, Linköping, 10 kr. Gm 
A. Lillieborg fr. Qvills miss.-fören. 50 kr. Gm J. A. Johansson fr. 
Humla friförsaml. 10 kr. Af C. E. Ström 8: 63. Gm P. J. Karlsson, 
Karlskoga, fr. Björtorps mödrafören. 40 kr. Gm C. M. Johansson fr. 
Hakebo miss.-fören. 25 kr. Af en sjöman fr. Limhamn 5 kr. Af 
Aug. Pehrsson, Qvillebäcken, Göteborg, 1 kr.

Yttre missionen.
Gm A. J. Andersson fr. Vånga miss.-församl., Kilinge-kretsen, 

50 kr. Af P. Eklund, Finnfara, Bollnäs, 20 kr. Gm Er. Engblom 
af Olars A. Andersson i Enviken 10 kr. Gm Er. Eriksson fr. Ny- 
sunds miss.-fören. 5 kr. Gm P. P. Olsson fr. miss.-fören, i Djura 
100 kr. Af J. P. Persson, Svanskog, 10 kr. Gm O. Alm fr. Gus- 
tafstorps arb.-fören. 50 kr. Gm Oscar Molander testarn, efter Kristina 
Larsdotter, Ringa, Norrala, 100 kr. Gm Aug. Andersson, Vesterby- 
kil, af W. W. 20 kr. Gm J. F. Johansson fr. Oryds miss.-fören. 
100 kr. Af Carl Pettersson, Strömstad, ett löfte Herren 25 kr. Af 
onämnd 10 kr. Gm J. A. Johansson, St. Hultrum, fr. missionsvänner 
därstädes 25 kr. Gm Jonas Johansson fr. Skärstads södra friförsaml. 
29: 78. Gm E. J. Ekman koll, vid kvart.-mötet i Östersund 86: 78, 
koll, i Edsbyn 15 kr.; s:a 101: 78. Gm Martin Olsson, Lilla Ham­
mar, fr. Gisslaviks miss.-församl. 18: 29, Herrens tionde 95 kr.; s:a 
113: 29. Af H. Bomander, Transtrand, 50 kr.

Missionen i Kongo.
Gm 0. Molander fr. L. Bodin, Frönö, 5 kr. Gm A. Annerstedt, 

Gefle, fr. fören. 15 Bröder till Makunda Tito 150 kr. Gm K. J. 
Ekström fr. vänner i Stockholm till Ngoma 50 kr. Af Er. Jonsson, 
Höle, Regnsjö, 10 kr. Af Em. Engström, Hjo, till Yoane Lumbu 
50 kr. Gm Lars Andersson fr. sjumannafören, i Limhamn till Enoki 
50 kr. Gm C. R. Egle fr. missionsvänner i Amerika 762 kr. Gm

Maria Hultkrantz fr. Björnö friförsaml. till Jobi Dudi 50 kr. Gm 
P. A. Johansson fr. Gettorps miss.-fören, till Laxalo Ziwondoa 50 
kr. Gm M. Johansson, Stjernehult, Anderstorp, 31: 25. Af C. An­
dersson 5 kr. Gm Carl Andersson fr. fören. Kongob. vänner i Göte­
borg till julspisn. för skolgossarne 75 kr. Gm Alma Karlsson, fr. 
Ekebyborna ungd.-fören. till Basongoli Esaia 50 kr. Af Kristina 
André, Skara, till Simona Toko 55 kr. Gm J. E. Björn fr. Viksta- 
hedens miss.-fören. 55: 52. Gin A. Holm koll. i Skattkärr 1: 61, 
Skåre 6: 27, Ålgården 4: 07, Näbbol 7: 31, Nygård 13 kr., änkans 
skärf 50 öre, Klässbol 5: 21, Tångberg 3:. 50, Stömne 10: 48, Norra 
Fjöle 5: 29, Jonsbol 10: 89, Krokserud 11: 53, Långstad 3: 24, Skruf- 
stad 4: 80, Sem 7: 13, Betlehem 6: 90, Borgvik 16: 82, Segerstad 
7: 80; s:a 136: 35. Gm Carl Eriksson fr. Dannemora ungd.-fören.
10 kr. Gm C. J. Lindström fr. Österåkers östra friförsaml. 8: 32. 
Af ungd.-fören. i Österfernebo till en kyrka i Kinkenge 40 kr. Af 
G. E. Nyström, Sthlm, till Laxalo 75 kr. Gm O. Vistrand fr. Ne- 
rikes Kils syfören. 15 kr. Gm G. F. Dahl fr. missionsv. i Eskilstuna
25 kr. »till julen i Kongo (missionärernas jul) jämte hälsn. Han utgaf 
sig själf för oss, och Gud styre edra hjärtan till Guds kärlek och 
Kristi tålamod». Gm Johan Pettersson, Gefle, af bröderna Lundholm, 
Kumla, 75 kr. Gm Wilh. Sjöholm af K. A. Rundbäck till Stefano 
Mindembe 50 kr., af J. Andersson, Uddebo, 10 kr., af en »ringa lem 
i Jesus» 5 kr., samladt vid Holsby brunn 10 kr., koll. i Holsby 7: 67, 
Skede 3: 25, Ekekull 6: 55, Skiro 5: 03, Virserum 5: 27, af en gum­
ma i Millebo 2 kr., af Ida Nicklasson 15 kr., af Feilitzen 5 kr., fiu 
D—m s sparbössa 3: 02, af C. E. Johansson, Vrigstad, 5 kr.; s:a 
132: 79. Gm J. P. Svensson fr. Kongobarnens vänner i Kedjeåsen 
20: 48. Gm Lovisa Myrberg fr. Arvika jungfrufören. 50 kr. Gm 
Oscar Molander fr. Hans Larsson, Kungsgården, Norrala, 50 kr. Af 
Joh. Lundgren, Kaga, tionde 75 kr. Gm Nils Andersson fr. Eda 
friförsaml. till Jonatan Nkabani 50 kr. Af Sofia K. ett löfte 10 kr. 
Af Emilia Jansson, Karlsby, 10 kr. Gm Joh. Andersson fr. Betle- 
hems ungd.-fören. i Gefle till Mampuya Adami 50 kr. Gm B. 
Walfridsson 7: 36. Gm Edv. Persson fr. Kongobarnens vänner i Lim­
hamn till Abeli Bangu och Nxau Stefanu 200 kr. Af L. Melldahl, 
Tenhult, 65 kr. Gm A. Lillieborg fr. Qvills miss.-fören. 59 kr. Gm 
J. Forslund fr. Brunskogs miss.-fören. 12: 35. Gm Annie Nohrling 
fr. jungfrufören. Senapskornet i Smedjebacken 50 kr. till Nkumba. 
Gm A. J. Holmstedt, Sthlm, testam. efter Lovisa Asplund 704: 25. 
Gm Josefina Johansson fr. Tjörns vestra miss.-fören. till Aloni Luta- 
ngu 75 kr. Gm D. Lind af G. F. Fredriksson 5 kr. Gm Anna 
Härnberg fr. Axvalls miss.-fören. 24 kr.

Missionen i Kina.
Gm Henning Andersson af M. L. till Lin-kin-suej 210 kr. Gm 

Karl Isaksson, Ånhult, Nässjö, till Elfrida Isaksson sönd.-skolb. 25 
kr. Gm 8. M. Fredén koll, i Filipstad 10: 63, Malung 17: 67, 
Ljungby 20: 05, Qvänslöfs miss.-fören. 50 kr.; s:a 98: 35. Af P. N. 
Persson, Vexiö, till en flickas underhåll 100 kr. Gm N. Sandén fr. 
ungd.-fören. i Zinkgrufvan 50 kr. Gm P. J. Karlsson fr. Karlskoga 
miss.-fören., Högfors ungd.-fören. 15 kr. Gm Amalia Hellberg fr. 
sönd.-skolb. i Västerås 6: 20, fr. vänner i Västerås, insaml. på namns­
dagar, 30 kr.; s:a 36: 20. Gm J. Andersson fr. tvenne syskon i 
Tösse 11 kr. Gm P. E. Klint, Norrköping, af C. E. Jonsson 50 kr. 
Gm C. A. Jansson fr. Emmenäs miss.-fören. 20 kr. Gm J. A. Carls­
son fr. Rinna kristl. ungd.-fören. 50 kr.

Söndagsskolbarnens hednamission.
Gm Kristina Wahlund fr. sönd.-skolb. i Neglinge 9: 33. 

Gm Karolina Bondesson från sönd.-skolb. i Alfvesta 5 kr. 
Gm J. Harling fr. sönd.-skolb. i Kvarnkärrs sönd.-skola 13 kr. 
Ur Judith Anderssons i Flen sparbössa 10 kr. Gm E. Sandberg, 
Kilen, Insjön, 3 kr. Gm P. Bondesson fr. sönd.-skolan i Güllabo 
16: 30. Gm J. Nyberg fr. Vesterfernebo sönd.-skola 7 kr. Gm A. 
Holm fr. barnen i Rud och Näbbol 10 kr. Gm Anna Larsson fr. 
sönd.-skolb. i Lugnvik 28: 97. Gm F. Lundqvist, Karlsborg, 7 kr. 
Gm Aug. N. Bäckström, Boden, af onämnd 5 kr. Gm C. A. Anders­
son fr. Barkeryds sönd.-skola 49: 37, Hiarums d:o 5: 63; s:a 55 kr. 
Gm O. Elmers fr. Vånga systerfören. 8: 25. Gm P. J. Karlsson fr. 
Salems sönd.-skelb. i Karlskoga 132: 50. Gm Joh. Gustafsson fr. 
sönd.-skolb. i Bor 8: 30.

Predikantfonden.
Gm O. Molander fr. Norrala miss.-fören. 5 kr. Gm P. J. Väs­

tergren fr. Gefle miss.-fören. 100 kr.
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Ungdomens hednamission.
'Gin E. J. Ekman fr. Mönsterås ungd.-fören. 13: 13. Gm D. 
Wahlqvist fr. Anna Larsson, Näfrekvarn, 5 kr., af onämnd, K—d, 10 
kr.; s:a 15 kr. Gm Emil Kumlin fr. Vesterås miss.-fören. 73: 83. Gm 
Anton Olsson, Lungsund, fr. onämnd 3: 75. Gm P. Bondesson insaml. 
vid en ungd.-fest i Gullabo 36: 35. Gm A. Sjölin fr. ungd.-fören. i 
Marma 10 kr. Gm P. Lindefält fr. Lingbo kristl. ungd. fören. 15: 21. 
Gm 0. Ekström fr. ungd.-fören. Klippan i Söderfors 50 kr. Af Ella 
10 kr. Från Vads ungd.-fören. 43 kr. Gm Emma Berggren fr. 
ungd.-fören. Zion i Arvika 74: 25.

Judemissionen.
Gm Jonas Johansson fr. Skärstads södra friförsaml. 42 kr.

Armeniska harnhemmet.
Gm P. P, Olsson, Djura, af B. Ad. 1 kr.

Missionen i Kinesiska Turkestan (Kaschgar).
Gm L. E. Högberg koll, från Öland 16: 19, Nybro 12 kr., Striberg 

10: 69, Månsarp 8 kr., Mullsjö 16: 50, onämnd, Borås 45 kr.; s:a 
108: 38. Gm Anton O. Edlund fr. Fagerås ungd.-fören. till Helena 
50 kr. Gm P. J. Karlsson fr. Karlskoga miss.-fören., Högfors ungd.- 
fören. till Lovisa Engvall 10 kr.

In natura.
Gm Ruth Walfridsson, gm L. Westerblom fr. Spillersboda div. 

saker. Gm Amalia Hellberg af Kongob. vänner i Västerås 1 duss, 
skjortor, 35 blusar, 20 st. klädn.,21 skynken, 5 mössor, 25 met. domestik, 
3 stufvar tyg, 10 meter kul. flanell, af sönd.-skolb. 1 skolväska, mat­
skedar, teskedar, knifvar och gafflar, speglar, 125 st. tvålar, 14 paket 
ljus, 40 skrifböcker, 114 blyertspennor, tråd, nålar, knappar m. m. Gm 
O. Vistrand fr. Nerikes Kils syfören. tyg, skrifmaterialier, potatismjöl, 
tvål, ljus m. m.’ Gm G. F. Dahl af missionsv. i Eskilstuna 6 st. blusar, 
17 tygst., 1 förkläde, 4 duss, matskedar, 2 duss, fick-knifvar, 51/, duss, 
blyertspennor, 6 st. slidknifvar, sybehör m. m. Af Johan Pettersson, 
Gefle, div. saker. Gm A. Magnusson fr. Vägens miss.-fören. 50 kr. 
Af Joh. Lundgren, Kaja, tyg och pepparkakor. Gm A. J. Holmstedt, 
Sthlm, testarn, efter Lovisa Asplund div. möbler och sängkläder. Gm 
Anna M. Göthberg fr. Munkfors syfören. 27 st. skjortor, 13 klädn., 
22 meter tyg. Gm A. Broman, Storvik, kläder, tyg m. in. Gm K. 
E. Lindell fr. Boxholms miss.-fören. skjortor, klädn., tyg, strumpor 
m. m. Gm G. Gustafsson fr. Regna miss.-fören. div. saker. Af 
Carolina Bondeson, Alfvesta, 50 meter domestik. Gm Maria Ståhl- 
gren, Arvika, 50 meter tyg, 10 st. skjortor, 10 förkläden, 41/, duss, 
pennor, 1 duss, tvål m. m. Af Andersson, Karlskoga, fotografier. 
Från Hufvudskärs miss.-fören. kläder. Gm F. A. Nordqvist fr. 
Stockholms Fria miss.-fören. 59'/2 meter tyg, 1/2 duss, handd., 1 d:o 
näsd., 29 st. trådrullar, sybehör, skrifmaterialier, 1 par byxor, 1 blus, 
1 mössa, 3 st. näsd. Af Ekström, Sthlm, tyg. Af P. Kjellström, 
Östervåla, papper och pennor. Gm J. V. Kärnell fr. Gårdsjö syfören. 
tyg. Af A. G. Malm, Elfkarleö, div. saker. Af Hilda S. och Ch. B., 
Kalmar, div. saker. Fr. Nyköping, Korsnäs jungfrufören., Kristian­
stad, af Hulda M. Ryberg, Höör, div. saker. Fr. missionsvänner i 
Tibro skjortor. Från sönd.-skolan i Mörrum, H. Sanden, Hanna 
Jansson, Dingelvik, Joh. Svensson, Fagerås, Leksands jungfrufören. 
och Amåls kristna kvinnoförening div. saker. Från L. Viklund, Tors- 
åker, tyg och näsdukar. Från Kongobarnens vänner i Betesda 14 st. 
blusar, 11 klädn., småbröd, skrifmaterialier, sybehör, blusar, klädn., 
förkläden m. m. Af Anna Sandmark, Falun, mössor m. m. Från 
Lunds jungfrufören. 1 kostym kläder, 1 skjorta. Från systerfören. 
i Uppsala, A. Ahlenius, Västerås, och Ericsson, Östersund, div. saker, 
Af C. Sundblad, Jättendal, tyg. A. S. J. Nolén, Likenäs, tyg. 
Gm O. Johansson fr. Edsbyns syfören. kläder, af Kristina Mårtenson 
i Knåda torkade bar. Gm Otto Jansson fr. Borseruds kristl. ungd.- 
fören. div. saker. Gm J, P. Berg fr. Liljendals miss.-fören. 42 met. 
tyg, 3 duss, pennor. Gm Linus Andersson fr. Tidaholms sönd.-skola 
och ungd.-fören., Hedemora missionsvänner, Aug. Landin, Molkom, 
fru Maria Edenbrandt, Vestanfors, Frans Lindgren, Klafreström, fr. 
Mantorp, af Laura Jansson, Gunneby, fr. Ramnäs div. saker. Af E. 
Skoog, Svanvik, Karlsborg, tyg. Gm J. Carlsson af missionsvänner 
i Norrköping 20 1/ meter tyg, 13 blusar, 12 klädn., 1 schal, gammalt 
linne.

Till Red. af "Missionsförbundet".
Anhålles vördsamt om plats för nedanståen ‘e.
Den monotona, men icke desto mindre ytterst sli­

tande tillvaro, våra sjömän i allmänhet framlefva, oeli deras 
egen oförmåga att genom goda nöjen färglägga lifvet en 
smula måste hos dem, som hafva tillfälle personligen iakt­
taga dem borta i de utländska hamnstäderna, gifva upp- 
hof till en önskan att på ett eller annat sätt väcka och 
värma. Det är denna osökta känsla af deltagande, som 
under förlidna år kommit oss att anordna — så vidt möj­
ligt på äkta nordiskt vis — de stora julfester, till hvilka 
gåfvor anländt från missionsvänner öfver hela Sverige, 
och hvilka just på grund häraf utöfvat en så oemotståndlig 
dragningskraft på våra sjömän.

De inom skeppsfarten synnerligen tryckta tiderna 
och sjömännens därmed förknippade särskildt svåra be­
lägenhet mana i år till exceptionella ansträngningar. Vi 
våga därför uttala den förhoppningen, att sjömansmissio- 
nens gamla vänner i Sverige skola lyckas värfva nya så­
dana inom många hem, och att alla gemensamt vilja bi­
draga till julglädjens höjande bland våra kringirrande 
landsmän härute.

Virkade långhalsdukar, mössor, strumpor, vantar o. d. 
samt sypåsar, goda berättelseböcker och stearinljus äro 
allt välkomna saker, särskildt om afsändarens namn oeli 
adress åtfölja dem.

Skandinaviska sjömanshemmet, London, oktober 1903
Axel och Agnes Welin.

OBS.! Herrar Olof Melin och son, Göteborg, till 
hvilka försändningar böra ställas senast under första 
veckan i december, hafva med vanligt tillmötesgående 
åtagit sig fraktfritt fortskaffa dem öfver Nordsjön.

Ett större
Skolungdoms- och Söndagsskolmöte

hålles i

Söderteige
söndagen den 29 dennes under medverkan af magister J. Norborg, 
redaktör A. P. Larsson och förråd sförvaltare A. Modig samt 
undertecknad m. fl. Ungdomen, söndagsskolans vänner och missio­
nens vänner i allmänhet inbjudas.

E. Ungerth.

Se hit!
Af festskriften linnes ännu ett antal 

ex. kvar. Dessa säljas hädanefter för ett netto­
pris af 1 krona per kontant eller mot efterkraf.




